
AR-15 MICRO MUZZLE BRAKE 22 CALIBER - BADGER ORDNANCE
MICRO MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK

At just 1¾" long, this high-performance muzzle brake adds minimal bulk to the
muzzle. Left and right side ports vent gasses evenly to reduce felt recoil and
muzzle rise – enabling quicker, more accurate follow-up shots. Underside is
solid to eliminate dust printing when shooting from the prone position.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE MICRO MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000047
Mfr. No.: 249-80
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Size: 1
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 1.474kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 Mikro
Mündungsbremsen 22 Kaliber
Einleitung
Danke, dass du dich für die AR15 Mikro Mündungsbremse 22 Kaliber von Badger Ordnance entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die
Mündungsbremse verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer sorgfältig mit Feuerwaffen und verwandten Zubehör um und befolge alle
Sicherheitsprotokolle.
Stelle sicher, dass das Produkt nur mit Feuerwaffen verwendet wird, die mit den angegebenen
Spezifikationen kompatibel sind.
Bewahre deine Mündungsbremse an einem sicheren und geschützten Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Mündungsbremse auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von FeuerwaffenZubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Mündungsbremse nur mit Feuerwaffen, die ein 1/228 tpi Gewinde haben.
Stelle sicher, dass die Mündungsbremse sicher befestigt ist, bevor du schießt.
Vermeide die Verwendung der Mündungsbremse in Umgebungen, in denen sie mit brennbaren
Materialien in Kontakt kommen könnte.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich frei ist, wenn du die mit der
Mündungsbremse ausgestattete Waffe benutzt.
Wenn du während der Nutzung der Mündungsbremse ungewöhnliche Geräusche oder Leistungsprobleme
bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und überprüfe auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige die Gewinde des Laufes, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Schraube die Mündungsbremse auf das Gewinde des Laufes, indem du sie im Uhrzeigersinn drehst,
bis sie handfest sitzt.
Verwende einen Crush Washer, falls dieser enthalten ist, um eine ordnungsgemäße Passform und
Ausrichtung zu gewährleisten.
Überprüfe, ob die Mündungsbremse sicher ist, bevor du die Waffe benutzt.

Nutzung:2.

Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte eine korrekte Schießhaltung und einen sicheren Griff an der Waffe.
Schieße die Waffe gemäß den sicheren Schießpraktiken.
Reinige die Mündungsbremse nach der Benutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um
die Langlebigkeit zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Mündungsbremse gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien für die Metallverwertung.
Wenn die Mündungsbremse beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere deine lokale
Abfallwirtschaftsbehörde für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktnutzung besuche bitte die
Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Hilfe.

Danke, dass du Sicherheit bei der Verwendung der AR15 Mikro Mündungsbremse 22 Kaliber priorisierst. Genieße
dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for AR15 Micro Muzzle
Brake 22 Caliber
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Micro Muzzle Brake 22 Caliber by Badger Ordnance. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read this
guide carefully before using the muzzle brake.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with care, following all safety protocols.
Ensure the product is used only with firearms that are compatible with the specifications provided.
Store your muzzle brake in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the muzzle brake with firearms that have a 1/228 tpi threaded barrel.
Make sure the muzzle brake is securely attached before firing.
Avoid using the muzzle brake in environments where it may come into contact with flammable materials.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area when using the firearm equipped with
the muzzle brake.
If you experience any unusual sounds or performance issues while using the muzzle brake, cease use
immediately and check for problems.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the barrel threads to remove any debris or residue.
Screw the muzzle brake onto the barrel’s threaded end, turning it clockwise until it is handtight.
Use a crush washer if included to ensure a proper fit and alignment.
Verify that the muzzle brake is secure before proceeding to use the firearm.

Usage:2.

Always wear appropriate eye and ear protection when firing.
Maintain a proper shooting stance and grip on the firearm.
Fire the firearm in accordance with safe shooting practices.
After use, clean the muzzle brake as per the manufacturer’s recommendations to ensure longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations and guidelines for metal recycling.
If the muzzle brake is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for
proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding safety or product use, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the AR15 Micro Muzzle Brake 22 Caliber. Enjoy your shooting
experience responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Freno
de Boca AR15 Micro Calibre 22
Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca AR15 Micro Calibre 22 de Badger Ordnance. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el freno de boca.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado, siguiendo todos los
protocolos de seguridad.
Asegúrate de que el producto se use únicamente con armas de fuego que sean compatibles con las
especificaciones proporcionadas.
Almacena tu freno de boca en un lugar seguro y protegido, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el freno de boca en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de
fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el freno de boca únicamente con armas de fuego que tengan un cañón roscado de 1/228 tpi.
Asegúrate de que el freno de boca esté bien sujeto antes de disparar.
Evita usar el freno de boca en entornos donde pueda entrar en contacto con materiales inflamables.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de disparo despejada al usar el arma de fuego
equipada con el freno de boca.
Si experimentas cualquier sonido o problema de rendimiento inusual mientras usas el freno de boca, deja
de usarlo de inmediato y verifica si hay problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Limpia las roscas del cañón para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Atornilla el freno de boca en el extremo roscado del cañón, girándolo en sentido horario hasta que
esté ajustado a mano.
Usa una arandela de aplastamiento si se incluye para asegurar un ajuste y alineación adecuados.
Verifica que el freno de boca esté seguro antes de proceder a usar el arma de fuego.

Uso:2.

Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Mantén una postura de disparo adecuada y un buen agarre en el arma de fuego.
Dispara el arma de fuego de acuerdo con las prácticas de disparo seguras.
Después de usar, limpia el freno de boca según las recomendaciones del fabricante para asegurar
su longevidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el freno de boca de acuerdo con las regulaciones y pautas locales para el reciclaje de metales.
Si el freno de boca está dañado o ya no es utilizable, contacta a la autoridad local de gestión de residuos



para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional o consultas sobre seguridad o uso del producto, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su servicio al cliente para asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Freno de Boca AR15 Micro Calibre 22. Disfruta de tu experiencia de
disparo de manera responsable.



Guide de sécurité pour le frein de bouche AR15
Micro 22 Calibre
Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche AR15 Micro 22 Calibre de Badger Ordnance. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le frein de bouche.

Directives générales de sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires associés avec précaution, en suivant tous les
protocoles de sécurité.
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles avec les spécifications
fournies.
Range ton frein de bouche dans un endroit sûr et sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le frein de bouche pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires d'arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement le frein de bouche avec des armes à feu qui ont un canon fileté 1/228 tpi.
Assuretoi que le frein de bouche est solidement fixé avant de tirer.
Évite d'utiliser le frein de bouche dans des environnements où il pourrait entrer en contact avec des
matériaux inflammables.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'il y a une zone de tir dégagée lorsque tu utilises
l'arme à feu équipée du frein de bouche.
Si tu entends des bruits inhabituels ou si tu rencontres des problèmes de performance pendant
l'utilisation du frein de bouche, cesse immédiatement son utilisation et vérifie les problèmes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoie les filetages du canon pour enlever toute saleté ou résidu.
Visse le frein de bouche sur l'extrémité filetée du canon en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'à ce qu'il soit bien serré à la main.
Utilise une rondelle de compression si elle est incluse pour garantir un ajustement et un
alignement appropriés.
Vérifie que le frein de bouche est sécurisé avant de procéder à l'utilisation de l'arme à feu.

Utilisation :2.

Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Maintiens une posture de tir correcte et une bonne prise sur l'arme à feu.
Tire l'arme à feu conformément aux pratiques de tir sécuritaires.
Après utilisation, nettoie le frein de bouche selon les recommandations du fabricant pour assurer
sa longévité.



Instructions de mise au rebut
Dispose du frein de bouche conformément aux réglementations et directives locales pour le recyclage
des métaux.
Si le frein de bouche est endommagé ou n'est plus utilisable, contacte ton autorité locale de gestion des
déchets pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte le
site Web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du frein de bouche AR15 Micro 22 Calibre. Profite de
ton expérience de tir de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di
Bocca AR15 Micro Calibro 22
Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca AR15 Micro Calibro 22 di Badger Ordnance. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il freno di bocca.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco e gli accessori correlati con attenzione, seguendo tutti i protocolli di
sicurezza.
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo con armi da fuoco compatibili con le specifiche fornite.
Conservare il freno di bocca in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il freno di bocca per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il freno di bocca solo con armi da fuoco che hanno una canna filettata da 1/228 tpi.
Assicurarsi che il freno di bocca sia fissato saldamente prima di sparare.
Evitare di utilizzare il freno di bocca in ambienti in cui potrebbe entrare in contatto con materiali
infiammabili.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un'area di tiro libera quando si utilizza l'arma
equipaggiata con il freno di bocca.
Se si verificano suoni o problemi di prestazioni insoliti durante l'uso del freno di bocca, interrompere
immediatamente l'uso e controllare eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulire i filetti della canna per rimuovere eventuali detriti o residui.
Avvitare il freno di bocca sull'estremità filettata della canna, ruotandolo in senso orario fino a che
non è ben saldo.
Utilizzare una rondella di schiacciamento, se inclusa, per garantire una corretta adattabilità e
allineamento.
Verificare che il freno di bocca sia sicuro prima di procedere all'uso dell'arma.

Uso:2.

Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Mantenere una postura di tiro corretta e una buona presa sull'arma da fuoco.
Sparare l'arma da fuoco in conformità con le pratiche di tiro sicure.
Dopo l'uso, pulire il freno di bocca secondo le raccomandazioni del produttore per garantire la
longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il freno di bocca in conformità con le normative e le linee guida locali per il riciclaggio dei metalli.
Se il freno di bocca è danneggiato o non più utilizzabile, contattare l'autorità locale per la gestione dei



rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di consultare il sito web
del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Freno di Bocca AR15 Micro Calibro 22. Goditi la tua
esperienza di tiro in modo responsabile.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15 Mikro
Munningsbrems 22 Kaliber
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 Mikro Munningsbrems 22 Kaliber fra Badger Ordnance. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker munningsbremsen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og relaterte tilbehør med forsiktighet, og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Sørg for at produktet kun brukes med skytevåpen som er kompatible med de oppgitte spesifikasjonene.
Oppbevar munningsbremsen på et trygt og sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig munningsbremsen for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun munningsbremsen med skytevåpen som har en 1/228 tpi gjenge.
Sørg for at munningsbremsen er sikkert festet før du avfyrer.
Unngå å bruke munningsbremsen i miljøer der den kan komme i kontakt med brennbare materialer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et klart skyteområde når du bruker skytevåpenet
utstyrt med munningsbremsen.
Hvis du opplever uvanlige lyder eller ytelsesproblemer mens du bruker munningsbremsen, stopp bruken
umiddelbart og sjekk for problemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og pekes i en trygg retning.
Rengjør gjengene på løpet for å fjerne eventuelt smuss eller rester.
Skru munningsbremsen på løpet ved å vri den med klokken til den er håndtight.
Bruk en crush washer hvis det følger med for å sikre en riktig passform og justering.
Bekreft at munningsbremsen er sikker før du fortsetter med å bruke skytevåpenet.

Bruk:2.

Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du avfyrer.
Oppretthold en korrekt skytestilling og grep om skytevåpenet.
Avfyr skytevåpenet i samsvar med sikre skytepraksiser.
Etter bruk, rengjør munningsbremsen i henhold til produsentens anbefalinger for å sikre lang
levetid.

Avfallsinstruksjoner
Kaste munningsbremsen i samsvar med lokale forskrifter og retningslinjer for metallgjenvinning.
Hvis munningsbremsen er skadet eller ikke lenger brukbar, kontakt ditt lokale
avfallshåndteringsmyndighet for riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere støtte eller forespørsel angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst referer til produsentens
nettside eller kontakt deres kundeservice for assistanse.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker AR15 Mikro Munningsbrems 22 Kaliber. Nyt din
skyteopplevelse ansvarlig.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 Micro Muzzle
Brake 22 Caliber
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15 Micro Muzzle Brake 22 Caliber od Badger Ordnance. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem hamulca wylotowego.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj broń palną i akcesoria z zachowaniem ostrożności, przestrzegając wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko z bronią palną, która jest zgodna z podanymi specyfikacjami.
Przechowuj hamulec wylotowy w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj hamulca wylotowego wyłącznie z bronią palną, która ma gwint 1/228 tpi.
Upewnij się, że hamulec wylotowy jest pewnie zamocowany przed oddaniem strzału.
Unikaj używania hamulca wylotowego w środowiskach, gdzie może on mieć kontakt z materiałami
łatwopalnymi.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czysty obszar strzelecki podczas używania broni
palnej wyposażonej w hamulec wylotowy.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek nietypowych dźwięków lub problemów z wydajnością podczas używania
hamulca wylotowego, natychmiast zaprzestań używania i sprawdź, czy występują problemy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Oczyść gwint lufy z wszelkich zanieczyszczeń lub resztek.
Przykręć hamulec wylotowy na gwintowany koniec lufy, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek
zegara, aż będzie ręcznie dokręcony.
Użyj podkładki, jeśli jest dołączona, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie i wyrównanie.
Zweryfikuj, że hamulec wylotowy jest pewnie zamocowany przed przystąpieniem do używania
broni palnej.

Użytkowanie:2.

Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas strzelania.
Utrzymuj prawidłową postawę strzelecką i chwyt broni.
Oddawaj strzały zgodnie z zasadami bezpiecznego strzelania.
Po użyciu oczyść hamulec wylotowy zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić jego
długowieczność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj hamulec wylotowy zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi dotyczącymi recyklingu metali.
Jeśli hamulec wylotowy jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnym organem
zarządzającym odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać dodatkowe wsparcie lub zapytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o
odniesienie się do strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania
pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z AR15 Micro Muzzle Brake 22
Caliber. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim.



Turvaohjeet AR15 Micro Muzzle Brake 22
Kaliiperille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancen AR15 Micro Muzzle Brake 22 kaliiperille. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
kuin käytät suujarrua.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja niihin liittyviä tarvikkeita varovasti, noudattaen kaikkia turvallisuusprotokollia.
Varmista, että tuotetta käytetään vain aseissa, jotka ovat yhteensopivia annettujen teknisten tietojen
kanssa.
Säilytä suujarru turvallisessa ja suojatussa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista suujarru säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä suujarrua vain aseissa, joissa on 1/228 tpi kierteet.
Varmista, että suujarru on tiukasti kiinnitetty ennen ampumista.
Vältä suujarrun käyttöä ympäristöissä, joissa se voi joutua kosketuksiin syttyvien materiaalien kanssa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on selkeä, kun käytät asetta, jossa on
suujarru.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai suorituskykyongelmia suujarrua käytettäessä, lopeta käyttö heti ja
tarkista mahdolliset ongelmat.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhdista piipun kierteet poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Kierrä suujarru piipun kierteiseen päähän myötäpäivään, kunnes se on käsin tiukasti kiinnitetty.
Käytä tarvittaessa puristuspesää varmistaaksesi oikean istuvuuden ja kohdistuksen.
Varmista, että suujarru on tiukasti kiinnitetty ennen kuin jatkat aseen käyttöä.

Käyttö:2.

Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Pidä oikea ampumaasento ja ote aseesta.
Ampu aseen turvallisten ampumiskäytäntöjen mukaisesti.
Käytön jälkeen puhdista suujarru valmistajan suositusten mukaan varmistaaksesi sen
pitkäikäisyyden.

Hävitysohjeet
Hävitä suujarru paikallisten metallikierrätysohjeiden ja sääntöjen mukaisesti.
Jos suujarru on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikalliseen
jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.



Lisätuki
Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä varten, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai
ota yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi AR15 Micro Muzzle Brake 22 kaliiperille. Nauti
ampumiskokemuksestasi vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 Mikro Muzzle
Brake 22 Kaliber
Introduktion
Tack för att du valt AR15 Mikro Muzzle Brake 22 Kaliber från Badger Ordnance. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder muzzle brake.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll.
Se till att produkten endast används med skjutvapen som är kompatibla med de angivna
specifikationerna.
Förvara din muzzle brake på en säker och trygg plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet muzzle brake för eventuella tecken på slitage eller skador innan varje
användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapenstillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast muzzle brake med skjutvapen som har en 1/228 tpi gängad pip.
Se till att muzzle brake är ordentligt fäst innan du avfyrar.
Undvik att använda muzzle brake i miljöer där den kan komma i kontakt med brännbara material.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en klar skjutområde när du använder skjutvapnet utrustat
med muzzle brake.
Om du upplever några ovanliga ljud eller prestandaproblem vid användning av muzzle brake, sluta
använda den omedelbart och kontrollera för problem.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Rengör pipans gängor för att ta bort skräp eller rester.
Skruva på muzzle brake på pipans gängade ände, vrid den medurs tills den är handtight.
Använd en crush washer om den ingår för att säkerställa en korrekt passform och justering.
Verifiera att muzzle brake är säker innan du fortsätter använda skjutvapnet.

Användning:2.

Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Upprätthåll en korrekt skjutställning och grepp om skjutvapnet.
Avfyra skjutvapnet i enlighet med säkra skjutpraxis.
Efter användning, rengör muzzle brake enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa
lång livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera muzzle brake i enlighet med lokala förordningar och riktlinjer för metallåtervinning.
Om muzzle brake är skadad eller inte längre användbar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet
för korrekta avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundservice för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av AR15 Mikro Muzzle Brake 22 Kaliber. Njut av din
skjutupplevelse ansvarsfullt.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 Micro Muzzle
Brake 22 Caliber
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Micro Muzzle Brake 22 Caliber od společnosti Badger Ordnance. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití
výrobku. Před použitím kompenzátoru si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími opatrně a dodržujte všechny
bezpečnostní protokoly.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze se střelnými zbraněmi, které jsou kompatibilní se
specifikacemi uvedenými v dokumentaci.
Uložte svůj kompenzátor na bezpečné a zabezpečené místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte kompenzátor na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství ke střelným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte kompenzátor pouze se střelnými zbraněmi, které mají závit na hlavni 1/228 tpi.
Ujistěte se, že je kompenzátor bezpečně připevněn před výstřelem.
Vyhněte se používání kompenzátoru v prostředích, kde by mohl přijít do kontaktu s hořlavými materiály.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte jasnou střeleckou plochu při používání střelné zbraně vybavené
kompenzátorem.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo problémy s výkonem během používání
kompenzátoru, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte možné problémy.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Vyčistěte závity hlavně od nečistot nebo zbytků.
Šroubujte kompenzátor na závit konce hlavně, otáčením ve směru hodinových ručiček, dokud
nebude pevně utažený rukou.
Použijte crush washer, pokud je součástí balení, pro zajištění správného uchycení a zarovnání.
Ověřte, že je kompenzátor bezpečně připevněn před použitím střelné zbraně.

Použití:2.

Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Udržujte správnou střeleckou pozici a úchop na střelné zbrani.
Střílejte v souladu s bezpečnostními střeleckými praktikami.
Po použití vyčistěte kompenzátor podle doporučení výrobce, aby se zajistila dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kompenzátor v souladu s místními předpisy a směrnicemi pro recyklaci kovů.
Pokud je kompenzátor poškozen nebo již není použitelný, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro
správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití výrobku se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost při používání AR15 Micro Muzzle Brake 22 Caliber. Užijte si svou
střeleckou zkušenost zodpovědně.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

